
113. Деликатесы и заказы на поставку

«За тобой нужен глаз да глаз. Если бы Ся Сюэ не позвонила мне, я бы не знала, что у тебя
проблемы», - Лун Бин закатила глаза на Ся Лэй, когда они вышли из полицейского участка. В
уголках ее губ была слабая улыбка.

За последние два дня она улыбалась больше, чем раньше.

Ся Сюэ заговорила раньше, чем Ся Лей: «Старшая сестра Лун, старший брат не виноват, это
всё… Я не должна была упрекать эту девушку».

Лун Бин погладила Ся Сюэ по голове со словами: «Ты - слишком добрая и наивная. Есть люди и
дела, которых тебе не избежать, независимо от того, что ты делаешь».

Ся Сюэ высунула язык. Казалось, она и Лун Бин хорошо подружились.

«Ся Сюэ, садись в машину. Я хочу поговорить с твоей старшей сестрой Лун, - сказала Ся Лэй.
Некоторые вещи нельзя было говорить перед Ся Сюэ.

«Хорошо», - Ся Сюэ послушно села в немаркированный военный внедорожник, который водила
Лун Бин.

Ся Лэй заговорил только после того, как Ся Сюэ села в машину: «Этот инцидент был вызван
Сюй Ланом. Он заставил кого-то ударить мою сестру, чтобы он смог посадить меня в тюрьму».

Лун Бин сделала паузу: «Откуда ты знаешь, что это Сюй Лан?»

«Мне довелось услышать это, когда Ван Вэй разговаривал по телефону, - сказал Ся Лэй. Он не
мог сказать, что узнал это с помощью своего рентгеновского зрения.

Лун Бин нахмурилась: «Даже если Сюй Лан хотел подставить тебя, то как ты ударил девушку в
таком месте, как Запретный дворец?»

Ся Лэй криво усмехнулся: «Они могут причинить мне боль, но не моей сестру. Я её ни разу не
ругал, поэтому не мог позволить, чтобы кто-то ударил её безнаказанно».

Лун Бин вздохнула: «Ся Сюэ действительно хорошая девочка, и мне она очень нравится, но
нехорошо ее так обманывать. Подумай об этом - кто-то другой просто ударил ее, а ты потерял
контроль и избил человека до бессознательного состояния. Если кто-то снова навредит Ся Сюэ,
ты убьешь этого человека?»

Ся Лэй молчал. Хотя он ничего не сказал, он должен был признать, что слова Лун Бин имели
смысл. Сюй Лан определил и использовал его слабость против него, используя грязную
тактику, чтобы вызвать у него проблемы. Если бы кто-то снова воспользовался Ся Сюэ, чтобы
подловить его и еще больше навредил Ся Сюэ, разве он бы не потерял рассудок?

«Это всего лишь Сюй Лан, а ты уже стал таким безрассудным. Тебе нужно научиться
контролировать свои эмоции», - сказала Лун Бин.

Ся Лэй кивнул и улыбнулся: «Это твой второй урок?»

«Как это можно считать уроком?»- сказала Лун Бин. «Я просто предупреждаю тебя. Давай
вернемся. Ты приготовишь поесть, а позабочусь о Ся Сюэ.



«Вернуться домой, чтобы приготовить поесть», - согласился Ся Лэй.

Ся Лэй и Лун Бин выглядел слегка смущённым, сказав это. То, что Лун Бин сказала, чтобы они
вернулись домой, было нормально, ведь это был её дом. Но то, что Ся Лей сказал это,
прозвучало довольно странно. Поскольку дом Лун Бин был его домом, разве это не значило,
что он парень Лун Бин?

Но это смущение было пустяком по сравнению с тем «уроком», который Лун Бин преподала
ему прошлой ночью.

Ван Вэй вышел из полицейского участка, когда Лун Бин выезжала. Он посмотрел, как
немаркированный военный внедорожник отъехал, а затем вытащил свой телефон и позвонил
Сюй Лану.

«Ну что? Все решено?» - раздался радостный голос Сюй Лана.

Ван Вэй невольно стиснул зубы и сердито ответил: «Сюй Лан! Ты пытаешься погубить меня? Я
хорошо относился к тебе, как ты мог так подставить меня?»

На том конце телефона зависла пауза, а потом Сюй Лан снова заговорил: «Ван Вэй, ты что,
пьян? Когда я пытался тебя погубить? Какая мне от этого польза? Скажи мне, что, черт
возьми, происходит!»

Ван Вэй возразил: «Ты заставил меня арестовать кого-то и использовать его сестру, чтобы
заставить его признать себя виновным, но тут появилась эта женщина и увезла его. Да ты
знаешь, кто она? Она из агентства национальной безопасности!»

«Что Агентство национальной безопасности? Как это возможно? Этот щенок – клал кирпичи на
строительных площадках. Откуда он знает кого-то из Агентства национальной безопасности?» -
Сюй Лан был поражен.

«Я видел ее удостоверение. Ее зовут Лун Бин, и она директор!»

«Лун Бин? Так это она ...» - Сюй Лан вспомнил, как Сюй Чжэн-Вэнь предупредил его, чтобы он
никогда не переходил дорогу этой женщине. Он никогда бы не подумал, что Лун Бин будет
использовать свой статус в Агентстве национальной безопасности, чтобы оказать давление на
кого-то по этому вопросу.

«Сюй Лан, наши отношения заканчиваются здесь. Не связывайся со мной снова!» - Ван Вэй
повесил трубку, не дожидаясь, пока Сюй Лан скажет что-нибудь.

Оскорбить директора Агентства национальной безопасности из-за старого знакомства? Ван Вэй
был не настолько глуп!

Лун Бин припарковала свой автомобиль, а оттуда вышли Ся Лэй и Ся Сюэ с сумками, полными
продуктов из супермаркета. Они напоминали семью - молодожёны и младшая сестрёнка.

Тем не менее, незваный гость нарушил их идеальную семейную картину.

Всё трое заметили человека, который ждал их у дома с розами. Это был Му Цзян-Фэн.

Му Цзянь-Фэн пришел не с пустыми руками. У него была подарочная корзина с шоколадом и
пирожными.



Тощий, старомодно-одетый пожилой мужчина с подарочной корзиной вкуса своим видом
нарушал их гармонию.

Однако визит генерального директора China Industrial Group всё равно был честью, даже если
бы он принёс с собой п пучок салата или чеснока. Лун Бин поприветствовала его, вежливо
сказав: «Старейшина Му, каким ветром вас занесло сюда?»

«Летним ветром», - усмехнулся Му Цзянь-Фэн.

Этим «летним ветром», очевидно, был Ся Лей.

Ся Лэй не стал пренебрегать своим уважением и поприветствовала его улыбкой: «Старейшина
Му, вы могли бы просто позвонить мне. Я бы сам навестил вас. Как я могу доставлять вам
такие неудобства?»

Му Цзянь-Фэн посмотрел на Ся Лэй и сказал с некоторым упреком: «Ты знаешь, где мой дом,
малыш? Ты бы не пришёл ко мне домой сам, не так ли?»

Ся Лэйю было нечего сказать.

Ся Сюэ встала рядом с Ся Лэйем и слегка улыбнулась. Она заговорила ласковым голосом.
«Привет, дедушка Му. Меня зовут Ся Сюэ. Я сестра Ся Лэйя».

В конце концов, Ся Сюэ очень милой девочкой.

Му Цзянь-Фэн рассмеялся: «О, неплохо, неплохо. Ты ещё милее, чем твой брат».

Лун Бин открыла дверь: «Пожалуйста, проходите, старейшина Му. Давайте поговорим внутри.
Вы пришли как раз вовремя, я попрошу Ся Лейя приготовить обед для нас».

Му Цзянь-Фэн, казалось, не мог устоять перед искушением. «У меня есть свободное время, так
что я не против попробовать блюда Ся Лейя. Но что за блюда он будет готовить?»

«Вам придется подождать и посмотреть», - улыбнулась Лун Бин.

«Да, вы говорите так, как будто он профессионал. Вы шеф-повар, будучи обычным сварщиком,
Ся Лэй? Я не верю в это», - сказал Му Цзянь-Фэн.

Ся Лэй рассмеялся: «Заказывайте всё, что угодно, старейшина Му. Я приготовлю это, если
будут ингредиенты».

«Австралийский стейк, пицца, сашими», - рассмеялся он и продолжил: «Я не собираюсь
проверять тебя, я просто заказываю обед».

Ся Лэй посмотрела на старик в недоумении от его слов. Три блюда, которые он заказал, имели
свои истоки на разных континентах, и он говорил, что не проверяет его?

Ся Сюэ надулась: «Дедушка Му, вы, очевидно, проверяете моего брата. Я знаю его кулинарные
навыки - он не сможет приготовить три эти блюда. Почему бы вам не выбрать три других? Мой
брат лучше всего готовит мато тофу. Вам это обязательно понравится».

Му Цзянь-Фэн рассмеялся: «Хо-хо, ладно, тогда я ...»

Ся Лей, однако, остановил Му Цзянь-Фэна: «Не нужно менять выбор. Я могу приготовить то,



что вы сказали».

«Ну, ты сам это сказал, - сказал Му Цзянь-Фэн, - если ты не сможешь сделать настоящие
сашими, пиццу и австралийский стейк, я заплачу только половину стоимости нашего заказа».

«А если я смогу их сделать?» - Ся Лей выглядел уверенно.

«Я не смогу заплатить тебе больше, но я могу дать тебе больше обычных заказов. Ну что, ты
согласен на это пари?» - с уверенностью в своей победе проговорил Му Цзянь-Фэн.

Ся Лэй улыбнулся: «Да, я согласен».

Лун Бин моргнула Ся Лейю и сказала: «Ся Лей, старейшина Му - известный гурман в Цзин-Ду.
Он даже является судьёй на кулинарном шоу. Подумай хорошенько».

Она сказала это Ся Лейю, но на самом деле она была уверена, что он сможет приготовить это.
Ся Лэй молча кивнул и направился на кухню.

Он никогда серьёзно не изучал кулинарное искусство, но, благодаря способности его левого
глаза, не было блюда, которое бы он не смог приготовить!

Ся Сюэ отправилась на кухню, чтобы помочь Ся Лэйю, поскольку ей нечем было заняться. Лун
Бин болтала с Му Цзянь-Фэном в гостиной.

«Милочка, что ты думаешь об этом мальчике?» - спросил Му Цзянь-Фэн.

Лун Бин мягко покачал головой: «Он не плохой человек. Это я могу гарантировать».

«Ты знаешь, почему я здесь?»

Лун Бин посмотрела на Му Цзянь-Фэна: «Вам нужен Ся Лей».

«Я пришел, чтобы заставить его сдержать свое обещание, - сказал Му Цзянь-Фэн, - он
пообещал мне, что отправится в Европу, чтобы изучить высокоточные токарные станки и
вернуться в Китай, чтобы модернизировать наши токарные станки до европейских стандартов.
Он сказал, что сделает это, как откроет свою компанию».

«Ты хочешь, чтобы он поехал за границу?» - Лун Бин была удивлена.

Му Цзянь-Фэн кивнул: «Это важный вопрос; большие люди также придают этому вопросу
большое значение».

«Он обязательно поедет. Он всегда держит свои слова», - сказала Лун Бин.

«Ты тоже», - внезапно сказал Му Цзянь-Фэн.

Лун Бин сделала паузу: «Я? А я тут причём?»

«Именно потому, что это так важно, что нам нужен такой человек, как ты, который будет
сопровождать его. С тобой он будет в безопасности, поэтому наши шансы на завершение
миссии также значительно возрастут», - сказал Му Цзянь-Фэн.

«Вы говорили об этом с Боссом Ши?»



Му Цзянь-Фэн рассмеялся: «Разве я посмел бы сделать это без его ведома?»

«Раз так, я приму эту миссию», - сказал Лун Бин.

Через 40 минут Ся Лей вышел из кухни с тарелкой стейка на подносе и пиццей. За ним вышла
Ся Сюэ с тарелкой сырых рыбных ломтиков и приправой. Ся Лэй выглядел спокойным, а вот Ся
Сюэ была удивлена. Она узнала, что ее брат стал богом кухни.

«О, ты действительно их приготовил. Удивительно! Но нужно проверить вкус!» - Му Цзянь-Фэн
встал с дивана, желая попробовать блюда.

Лун Бин тоже встала, чтобы попробовать.

Ся Лэй и Ся Сюэ поставили посуду на стол и поставили стол с палочками, ножами и вилками.

Му Цзянь-Фэн сначала взял палочки для еды и попробовал кусок сашими, окунув его в
приправу, а затем стал медленно жевать. Он нахмурился, а выражение его лица стало
серьёзным.

«Дедушка Му, что скажете?» - спросила Ся Сюэ с тревогой.

Му Цзянь-Фэн не говорил. Он покачал головой, положил палочки для еды и взял нож и вилку,
чтобы порезать себе маленький кусочек стейка. Он прожевал, и вскоре его брови снова
нахмурились.

«Дедушка Му, я попробовала этот стейк. Он вкусный, не так ли?» - смущенно сказала Ся Сюэ.

Му Цзянь-Фэн молчал, но выражение его лица становилось все более серьезным. Казалось, он
был чем-то недоволен. Затем он разрезал небольшой кусочек пиццы и прожевал его.

На этот раз Ся Сюэ не задавала вопросов и сказала: «У дедушки Му должно быть изысканный
вкус, если вы скажете, что эти блюда отличаются от оригинала».

Му Цзянь-Фэн рассмеялся: «Малышка, разве ты мой желудок? Откуда ты можешь знать, о чем
я думаю?»

«Я знаю это», - раздраженно сказала Ся Сюэ.

Му Цзянь-Фэн улыбнулся: «Вкус подлинный! У меня нет никаких претензий! Настоящие
итальянская пицца, австралийский стейк и сашими! Малыш, почему ты занимаешься выточкой
деталей?»

Эти простые слова были подтверждением кулинарных навыков Ся Лэйя.

Ся Лэй также улыбнулся: «Я сделал это, старейшина Му. Теперь вы должны предоставить моей
компании более нормальные заказы».

«Я держу свое слово и выплачиваю долги», - сказал Му Цзянь-Фэн, - «И есть еще кое-что, о чем
я хочу поговорить».

«Я знаю, это касается моей поездки за границу, не так ли? Вы должны дать мне два дня, чтобы
подготовиться, прежде чем я поеду», - сказал Ся Лэй.

Му Цзянь-Фэн удивленно взглянула на Ся Лэй: «Откуда ты знаешь?»



Ся Лэй пожал плечами: «Я догадался, когда увидел, что вы ждёте меня снаружи».

Му Цзянь-Фэн указал пальцем на Ся Лэйя и слегка махнул рукой, но ничего не сказал.

Лун Бин прервала их в тот момент, сказав: «Три блюда недостаточно.

Я закажу еще два. Я хочу английское картофельное пюре и персидского жареного ягненка».

Ся Лэй не знал, что и сказать.
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